St. John XXIII Parish / Parroquia de San Juan XXIII

The Sixth Sunday in Ordinary Time / Sexto Domingo del Tiempo Ordinario
February 12, 2023 / 12 de febrero, 2023

A United Parish / Una parroquia unida
St. Mary Church / Iglesia de Santa Maria  St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas
1012 Lake St. 806 Ridge Ave.
Evanston, IL 60201 Evanston, IL 60202

Parish Office / Oficina Parroquial
St. Nicholas Church

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Monday-Friday: 9:30 am - 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm - 4:00 pm

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

Sunday Masses in English
Saturday (vigil): 4:30 pm (church)
Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espafiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am (chapel)
Tuesday: 8:15 am (church )
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 - 8:00 am (adoration before Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingiie (capilla)

Sébado: 7:30 - 8:00 am

(tiempo santo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions 2023 Annual Catholic Appea| /
Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment Campaﬁa Catélica Annual 2023

Reconciliacién - Confesiones
Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita

For more information, look at page 6

Para mas informacion, consulte la pagina 6




Pastoral Staff / Equipo Pastoral

Pastor / Parroco
Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ

kklokpo@archchicago.org 847.864.1185 x225
847.864.0333 x204

Associate Pastor / Pastor Asociado

Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ

joortiz@archchicago.org 847.864.1185 x221
847.864.0333 x209

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado

Rev. Robert Oldershaw

roldershaw@archchicago.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy, Pastoral Associate / Asociado Pastoral

cmurphy@archchicago.org 847.864.1185 x242
Ramon Navarro

rnavarro@archchicago.org 847.864.0333 x202
Jaime Rojas

jrojas@archchicago.org 847.864.1185 x233

Music Ministry/ Ministerio de Musica
Ace Gangoso, Director
agangoso@archchicago.org 847.864.1185 x234

Dianne Fox, Co-Director 847.864.0333 x210
dfox@archchicago.org

Lifelong Faith Formation / Formacion en la fe
Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith Formation /
Directora de formacion en /a fe 847.864.1185 x223

kferrell@archchicago.org 847.864.0333 x 203

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora

jtamayo@archchicago.org 847.864.1185 x229

Administration / Administracién

Arthur Roggow Director of Operations/ Director de

Operaciones

aroggow@archchicago.org 847.864.1185 x224

Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina

grico@archchicago.org 847.864.1185 x237
847.864.0333 x201

Yolanda Salgado, Administrative Assistant / Asistente
administrativa

ysalgado@archchicago.org 847.864.1185 x295
Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Juan Carlos Salas (weekends) 224.286.0069

Maria Diaz, Housekeeper

Pope John XXI1I School / Escuela de Papa Juan XXIII
Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org 847.475.5678
1120 Washington St., Evanston, IL 60202
www.popejohn23.org

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center-Second Floor
Www.ucym.org

Upcoming Events / Eventos porvenir
Saturday, February 11

12:00 pm UCYM Youth Retreat Oldershaw Hall

5:00pm AA Group St. Germain Rm.

Sunday, February 12

8:30am  Educacién Religiosa Iglesia / Escuela

10:15 am Religious Education Church / School

3:00 pm  Spanish Baptism Church

6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.

Monday, February 13

7:00 pm  AA Group Oldershaw Hall

Tuesday, February 14

6:30 pm  SPRED for Children St. Frances Rm.
Catechists Meeting

7:00 pm  Educacion Religiosa Oldershaw Hall

Junta de padres y Padrinos de
20 afo de confirmacion

Wednesday, February 15

6:30 pm  Pastoral Migratoria St. Germain Rm.
7:00 pm  Grupo Carismatico Chapel
7:00 pm  Men’s Prayer Group Music Rm.
7:00 pm  St. Vincent dePaul Oldershaw Hall
7:30 pm  English Parish Choir Church
Thursday, February 16

6:00 pm  Spanish Baptismal Prep Church
6:30 pm SPRED St. Germain Rm.
7:00 pm  Circulo de Oracion Chapel
7:00 pm  Knitting Ministry Rectory
Friday, February 17

6:00 pm  Youth Group UCYM Citr.
Saturday, February 18

5:00pm  AA Group St. Germain Rm.
Sunday, February 19

8:30 am  Educacion Religiosa Iglesia / Escuela
10:15 am Religious Education Church / School
11:15am EWC Oldershaw Hall

6:00 pm  Youth Group UCYM Citr.

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETIN

For bulletin on... Due before noon on...
Para el boletin del... Entregar al medio dia del...
Feb./Feb. 26 Feb./Feb. 17
Mar./Mar. 5 Feb./Feb. 17
Mar./Mar. 12 Mar./Mar. 3

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237



Pray for our sick/Oremos por nuestros
Enfermos

Communion for the sick, homebound/
Comunién para los enfermos y discapacitados

Anointing of the sick / Uncién de los enfermos

Call/llame a Chris Mutrphy x242

Joanna Baranovskis

Helen Bland

Laura Bush

Tom Cosgrove

Sr. Patricia Crowley

Ella Erickson

Angela Luisa
Fernindez
Castaiieda

Craig First

Patricia Fitzgerald

Pam Goulbourne
Antonia Garay
Dolores
Josefina Garay
Dolores
Amy Judge
Francine King
Darien Knapp
Mary Lee Lally
Grayson Maloney
Vicki Moreno

Colleen Nicely
James Nicely

Peggy Peacock
Kate Peters
Angelica Rodriguez
Raquel Rojas
Arizona Tuckwell
Patrick Tuohy

Pray for those who serve our country /
Oremos por aquellos que sirven al pais

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juarez
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza r.

Chasity Castro Bobby Oldershaw

Jean-Jaques Emilien Seiko Okano
Molly Hampton
Margarita Hernandez Claude Senecal

Sean Tuohy

Readings for the Week

Monday: Gn 4:1-15, 25; Ps 50:1, 8, 16bc-17, 20-21,

Mk 8:11-13

Tuesday: Gn 6:5-8; 7:1-5, 10; Ps 29:1a, 2, 3ac-4, 3b,

9c-10; Mk 8:14-21

Wednesday: Gn 8:6-13, 20-22; Ps 116:12-15, 18-19;

Mk 8:22-26

Thursday: Gn 9:1-13; Ps 102:16-21, 29, 22-23,;

Mk 8:27-33

Friday: Gn 11:1-9; Ps 33:10-15; Mk 8:34 — 9:1
Saturday: Heb 11:1-7; Ps 145:2-5, 10-11; Mk 9:2-13
Sunday: Lv 19:1-2, 17-18; Ps 103:1-4, 8, 10, 12-13;

1 Cor 3:16-23; Mt 5:38-48
Lecturas de 13 semana

Lunes: Gn 4:1-15, 25; Sal 50 (49):1, 8, 16bc-17,

20-21;: Mc 8:11-13

Martes: Gn 6:5-8; 7:1-5, 10; Sal 29 (28):1a, 2, 3ac-4,

3b, 9¢-10; Mc 8:14-21

Miércoles: Gn 8:6-13, 20-22; Sal 116 (116):12-15,

18-19; Mc 8:22-26

Jueves: Gn 9:1-13; Sal 102 (101):16-21, 29, 22-23;

Mc 8:27-33
Viernes: Gn 11:1-9; Sal 33 (32):10-15;
Mc 8:34 —9:1

Sabado: Heb 11:1-7; Sal 145 (144):2-5, 10-11;

Mc 9:2-13

Domingo: Lv 19:1-2, 17-18; Sal 103 (102):1-4, 8,

10, 12-13; 1 Cor 3:16-23; Mt 5:38-48

Antonio Riveraan

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos

you into paradise.

May the angels lead 'l‘

Que los angeles los
lleven al paraiso.

t Nancy Fuller T Kathleen Theresa Monahan

8:00 am
4:30 pm

8:30 am
10:15 am

1:00 pm

8:00 am

8:15 am

8:00 am

8:00 am

8:00 am

8:00 am
4:30 pm

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday, February 11

For the souls in purgatory
For those in need of shelter

Sunday, February 12

T Marcos Gomez

t Delfino Garay Dolores

Elizabeth Anne
T Nancy Fuller
T Fermin Corona
t Paula Gomez
1 José Delgado

Monday, February 13
1 Paula Gomez Gonzalez

Tuesday, February 14

For refugees

Wednesday, February 15

For our youth

Thursday, February 16

For the St. John XXI11 Community

Friday, February 17
For the terminally ill

Saturday, February 18

For Ukraine

For the impact of climate change

t deceased/difunto




Update from the Unification
Communications Team

“Throw open the windows of the Church
and let the fresh air of the Spirit blow
through.”

St. John XXIII

Dear Parishioners at St. John XXII11 Parish,
YOUR VOICE MATTERS!

Does our parish help you grow spiritually? How good
are we at connecting you to others in the parish? In
what ways do you feel invited to share your talents at
our parish? Your honest answers to these types of
questions are what will make St. John XXIII a better
faith community.

This Lent all parishioners will be invited to share their
input by participating in a 10 —15-minute survey
(online or paper option). The Catholic Leadership
Institute, a lay apostolate based in Pennsylvania, is
helping all parishes in the Archdiocese with this
online survey from Ash Wednesday, February 22 —
March 31, 2023. All responses will be confidential.
The survey link will be shared with you as Lent
begins.

Your feedback and input will help shape various
ministries as we plan for the future. The purpose of
this survey is to help us to grow and understand where
we need to focus our efforts to be the parish that
professes Jesus Christ as Lord in our lives, and how
we serve each other in this spirit.

The results for our parish will be received late spring/
summer and will be shared what we have learned with
the entire parish.

More information is forthcoming and we’re eager to
hear your voice! Thank you for helping

Fr. Jean-Philippe Lopko and St. John XXIII Parish
learn from you.

In God’s peace and love,

The Unification Communications Team

Actualizacién del Equipo de
Comunicaciones de Unificacion

" Abran de par en par las ventanas de la
Iglesia y dejen que el aire fresco del
Espiritu”.

San Juan XXI1I

Queridos feligreses de la Parroquia de San
Juan XXIII,

iSU VOZ IMPORTA!

¢Nuestra parroquia le ayuda a crecer espiritualmente?
¢Queé tan buenos somos en conectarte con otros en la
parroquia? ¢ De qué manera te sientes invitado a
compartir tus talentos en nuestra parrogquia? Sus
respuestas honestas a este tipo de preguntas son las
que haran de San Juan XXIII una mejor comunidad de
fe.

Esta Cuaresma invitamos a todos los feligreses a
compartir su opinion participando en una encuesta de
10 a 15 minutos (en linea o en papel). El Instituto de
Liderazgo Catolico, un apostolado laico con base en
Pennsylvania, estd ayudando a todas las parroquias de
la Arquididcesis con esta encuesta en linea desde el
Miércoles de Ceniza, 22 de febrero hasta el 31 de
marzo de 2023. Todas las respuestas seran
confidenciales. El enlace de la encuesta se compartira
con ustedes cuando comience la Cuaresma.

Sus comentarios y aportaciones ayudaran a dar forma
a varios ministerios mientras planificamos el futuro.

El propdsito de esta encuesta es ayudarnos a crecer y
entender donde necesitamos enfocar nuestros
esfuerzos para ser la parroquia que profesa a Jesucristo
como Sefior en nuestras vidas, y como nos servimos
unos a otros en este espiritu.

Los resultados para nuestra parroquia se recibiran a
finales de la primavera/verano y se compartira lo que
hemos aprendido con toda la parroquia.

iMas informacidn esta por venir y estamos ansiosos de
saber su opinién! Gracias por ayudar al P. Jean-
Philippe Lopko y a la Parroquia de San Juan XXIII a
conocer su opinion.

En la paz y el amor de Dios,

El Equipo de Comunicaciones de Unificacion




Mardi Gras Is Next Saturday!

Only one more week until the St. John XXI11 Mardi
Gras Party! If you are not planning to attend on
Saturday, you can still participate.

Purchase raffle tickets; Raffle ticket sales end
Wednesday, Feb 15th so order online at sj23party.org
or purchase tickets in the back of church after all
Masses this weekend. Don’t miss this opportunity to
win one of these prizes:

1. One-thousand dollars ($1,000)

2. A tequila gift basket and framed print of Our Lady
of Guadalupe

3. An evening for two: tickets to Northlight Theatre
and a Lou Malnati’s gift card

4. Two musical evenings: two tickets to Chicago a
cappella and two tickets to a Fourth Coast Ensemble
concert; gift cards to Trattoria D.O.C. and Dengeos
included

5. Gift cards to Dengeos and Target

Make a donation: Show your support for our new
parish by contributing to our first joint winter party.
Make your donation at sj23party.org

If you ARE planning to attend:

Help Out. Spend a little time at the party volunteering
as a greeter or raffle ticket seller. It's a great way to
meet other members of our St John XXIlII
community! If you are interested, please contact Cat
Wolfe at catawolfe@comcast.net.

To purchase raffle tickets, or to make a donation, go
to: sj23party.org OR scan the QR code.

iLa fiesta de Carnaval es el proximo sabado!

iSolo una semana més hasta la fiesta de Carnaval de
San Juan XXIII! Si piensa en asistir el sabado, ain
puede participar.

Compre boletos para la rifa; La venta de boletos de la
rifa se termina el miércoles 15 de febrero, asi que
compre sus boletos en linea a las sj23party.org o
comprelo en la mesa junto a la pila bautismal de la
después de todas las misas este fin de semana. No
pierdas esta oportunidad de ganar uno de estos
premios:

1. Mil délares ($1,000)

2. Una imagen enmarcada de Nuestra Sefiora de
Guadalupe y un canasto de regalo de tequila.

3. Una noche para dos: entradas para el teatro
Northlight y una tarjeta regalo de Lou Malnati’s

4. Dos eventos musicales: dos entradas para escuchar
el grupo Chicago a cappella y dos entradas para un
concierto del groupo Fourth Coast; tarjetas de regalo
para Trattoria D.O.C. y Dengeos incluidas. Nuestro
director de musica Ace Gangosa forma parte de estos
dos grupos.

5. Tarjetas regalo para Dengeos y Target

Haga una donacién: Muestre su apoyo a nuestra nueva
parroquia contribuyendo a nuestra primera fiesta
conjunta de invierno. Haga su donacidn en
sj23party.org.

Si ESTA planeando asistir:

Ayudanos. Da un poco de tiempo en la fiesta como
voluntario dando la bienvenida, o vendiendo boletos
para la rifa. jEs una excelente manera de conocer a
otros miembros de nuestra comunidad de San Juan
XXII! Si esta interesado, pongase en contacto con
Cat Wolfe en catawolfe@comcast.net, o Yolanda
Salgado ysalgado@archchicago.org.

Para comprar boletos para la rifa, o para hacer una
donacidn, vaya a: sj23party.org O escanee el codigo

QR.

Bring You Palms to Church by February 19!
At All Masses at St. Mary & St. Nicholas

These palms will be burned to create the ashes that
will mark us
with the Sign of the Cross on Ash Wednesday.

Please bring them to church this weekend and next.
You can drop them off on weekdays
to St. Nicholas Rectory or to St. Mary’s Parish Center.

j Traiga sus Palmas a la Iglesia antes del 19 de
Febrero!
En todas las misas en Santa Maria y San Nicolas

Estas palmas seran quemadas para crear las cenizas
que nos marcaran
con la Sefial de la Cruz el Miércoles de Ceniza.
Por favor traigalas a la iglesia este fin de semanay el
proximo.
Puede dejarlas entre semana a la Rectoria de San

Nicolas o al Centro Parroquial de Santa Maria. 5




2023 Annual Catholic Appeal

I invite you to spend some time this week reflecting
on the Annual Catholic Appeal materials you should
have received in your bulletin or in the mail. The
Annual Catholic Appeal is much different than a one-
time special collection: It is a pledged commitment to
make a gift over time. Your pledge can be made
payable in installments.

Each pledge makes a difference because all parishes
participate in the campaign and the gifts of many
enable our archdiocese to deliver needed ministries
and services to answer the call of “Walking on the
road with Jesus.”

If you received your pledge form in the mail, please
complete it and mail it back. This year, we also
encourage our parishioners to make their Annual
Catholic Appeal gifts online at
annualcatholicappeal.com.

Campafia Catolica Annual 2023

Le invito a pasar algn tiempo esta semana
reflexionando sobre los materiales de la Campafia
Catdlica Anual que deberia haber recibido en su
boletin o en el correo. La Camparfia Catolica Anual es
muy diferente de una colecta especial que ocurre una
sola vez. Es un compromiso de hacer una donacion
durante el tiempo. Su promesa puede hacerse a plazos.

Cada promesa marca la diferencia porque todas las
parroquias participan en la campaiia y los dones de
muchos permiten a nuestra arquididcesis entregar los
ministerios y servicios necesarios para responder al
Ilamado de “Andar el camino con Jesus”.

Si usted ya recibi6 su formulario de promesa en el
correo, por favor llénelo y envielo de vuelta. Este afio,
también animamos a nuestros feligreses a hacer sus
donativos a la Campafia Catdlica Anual en linea en
annualcatholicappeal.com.

Halstead, OSA.

All men of St. John XXIIl are invited to Pre-
Lent Men’s Retreat and mid-left Presentation

February 20, 7:30 p.m. Oldershaw Hall

Our gathering will feature popular parish presider Rev. James

Fr. Jim will help focus us on the Lenten Season. He is former chair

of DePaul University's religious studies department. Light refreshments will be served.

PASTORAL MIGRATORIA
DE SAN NICOLAS

CONSULTAS GRATUITAS CON
ABOGADO DE INMIGRACION

CUANDO: CADA TERCER LUNES
DEL MES

DONDE: ST. GERMAIN ROOM, RECTORIA
HORARIO: DE 6 A 8 DE LA TARDE

ES IMPORTANTE PEDIR CITA ANTES DEL DIA

PARA MAS INFORMACION Y PARA APARTAR
CITAPOR FAVOR LLAME A:

TERESA INFANTE: 773-742-7481 0 a MIREYA
TERRAZAZ: 847-630-1637

Lent Groups Sign-Up Next Sunday, February
18/19!
After All Masses at St. Mary & St. Nicholas

Have you hosted a group in the past?
Would you like to host a group this Lent?

For more information about how to host and to
add your group to the list for sign-up,
Contact Karie Ferrell kferrell@archchicago.org

jLos Grupos de Cuaresma se Inscriben el
Proximo Domingo, 18/19 de Febrero!
Después de todas las misas en Santa Maria 'y San
Nicolas
¢Ha sido anfitrion de un grupo en el pasado?
¢Le gustaria ser anfitrion de un grupo esta Cuaresma?

Para obtener mas informacidn acerca de como organizar y
afiadir su grupo a la lista para inscribirse,
Pdngase en contacto con Karie Ferrell
kferrell@archchicago.org




Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y parroquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation)
Sunday mornings, September to April. Call Karie Ferrell
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chris Murphy 847.864.1185 x242

Educacién Religiosa, Espafiol: Catecismo (K-Confirmacidon)
Los domingos de septiembre a abril. Llame a Karie Ferrell al
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA)
Llame a Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement ministers
and ministers of care for homebound and hospitalized
parishioners. Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Prayer Shawl Ministry
Call Sandy Hubbard 847.674.0778

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men, and
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org
Resources for Abused Adults and Children / Recursos para
abusos de adultos y nifios

DCFS Abuse Hotline / DCFS linea anénima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquididcesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

Recurso para Recuperarse de la Adiccion; Gratis y
confidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que
han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacién de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompafiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de Jovenes y Adultos Jévenes: www.ucym.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o llame a Mireya Dominguez al 847-719-9071
x295.

Illinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalicion
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata



Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

COUI d Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
. . & of the Sea of the United States of America
bein thi ETake your FAITH ON A JOURNEY.
I & Call us today at 860-399-1785 or email
q)&:e. 3 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

>< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Grow in your faith, find a Mass,
and connect with your
Catholic Community
with OneParish!

| Thank you for advertising in
I our church bulletin.

| am patronizing your business
I because of t!

e ——

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin

home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 tmail: sales@jspaluch.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

WHY ADVERTISE

24 Hour Protection at HOME and AWAY!

v'Ambulance ) $ 95
. ) Solutions as Low as amonth
vPolice vFire o 19’
FREE Shipping

‘/FriendSIFamily FREE Activation

NO Long Term Contracts

This Button SAVES Lives!

RSV e N M = . LeafGuard® As Shown GPS,
n 1

: s h L h )
: i RecelveFileE'IEQO \:‘lsa gift c_ard with ! is guaranteed never to CALL' 800 809 3352 S Tracking wiF ILIogesrPnce'Guammeed.
i nyour in-home estimate | clog or we'll clean it for NOwW! ] " racking w/Fall Detection
f 1 1Al parcipants who aten anestnated 60.90-miute in-home product consulton vily FREE* Nationwide, No Land Line Needed
" . Ivenewea:mu Visa giftcard. Re%\\va\ue s $100, Ofer sponsord by LealGusrd Haldmgsl d /
1§99  EEmEREELEE AR Sealess one-piece system keeps out leaves MDMedAlert Easy set-up, No Contract
1 ||§’wy“;n’;‘z"‘ ’p.?\?Z"D:'m!“.%"usi“m“vél':‘gﬁn’“:]}:!ia:n“:‘wez'z'iy""an‘ﬁ“‘;‘gme,"'ﬁm";’i‘n’}"fy‘.‘l&:. pine needles, and debris Safe Guarding America' Sniors Nationwide! - 24/7 365 Monitoring in the USA
- £y | B rors e g o 1 SRl o oy o ) | ) f
tInstallation® 1izsesa s oo s aatiicnn - Eiiminates the isk of falling off a ladder to clean
customers. Gt may not be exended, transferred, or substtuted except that Company may! clogged gutters
y F i o G S Mt T 15 G 6 P o e RO le, all h fli
1 L o St omoton o decasoFan i ot + Durable, all-weather tested system not a flimsy
gt b ol o Ofermoaiaie  attachment
e i o CA: R 3 W12 102122 S a DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC il sarviiee cuke
. ; i *Guaranteed not to clog for 936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202 . . P
Call today for your FREE estimate and in-home demonstration o long[a ycilaalyoun arni Phone: 8 4% 475.3600 repair & tire business

or we'll clean your guiters for free.

Email: service@docable.com for all foreign &
Website: www.docable.com domestic vehicles.

Get it. And forget it.”
512011 St Nicholas Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170




